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M A G f i i 1 U R Í 
Bécs, Pénteken, December' 3o-díkán, 1825. 

B a v á r i a. 

.„A* M o n a e h i u m i Politikai Újság
ban jelentetik, hogy, mivel azon Rende
lésnek , melly által a' meghalt Királyért 
való közönséges. Gyász egy esztendőre ha-
tároztatott vala, a' Fábr ikákra , Kereske
désre , 's egyéb keresményi foglalatosko
dásokra nézve káros következései fogná
nak lenni ; hova járul az a' meggyőződés 
i s , hogy a' már Istenben nyugvó Király
nak emlékezete, az azon nép eránt , melly-
hez a' boldogult Király illy nagy szeretet
tel viseltetett, bizonyítandó nyájas és ked
vező tekintetek által legméltóbb módon 
meginnepeltettéthetne ; és hogy az ezen 
mindenektől szeretett Monarkhára való há
ládatos emlékezés , külső jel-mutatások nél
kül is tartós fogna lenni : erre nézve ezen 
Gyásznak idejét olly módon megrövidite-,. 
ni méltóztatott Király ő Felsége, hogy a' 
jövő Húsvétkor végződjék-el. 

Ugyan a' feljebb nevezett Újságban 
jött-ki 'a ' következő Rendelés: — ,, 

„Mi Lothár Anselm, Monaehiumi és 
Freysingi Érsek, Báró Gebsattel etc. etc. 
Előre botsátva ajánljuk köszöntésünket min
den Dekánoknak, Prodékánoknak, Plébá-
nusoknak, Vikáriusoknak , Kurátoroknak, 
Cooperátoroknak,. 's az én Érseki megyém 
béli minden Lelkipásztoroknak! —- „Mi
nekutánna a 'Catholika Egyház a' sok száz 
esztendőktől fogva fennálló és az ő Litur
giájában kifejezett módon meg batároztat-
va lévő Rendelések szerént á' mi Urunk' 
és Megtartónk Jésus Kristus' születésének 
é j f é l k a r i óráját mcginnepleni 's a* Hí-. 

vöket ezen inneplésre meghívni, megpa-
rantsólta: ehezképpest m i , Király ő Fel
ségének ezen tekintetben való 's véllünk 
közöltetett Keresztényi, gondolkodásával 
megegyezőleg', jónak találtuk megrendel
n i , 's ezennel meg is rendeljük , ; hogy a' 
mi Urunk', és Megtartónk' szokásban lévő 
három szent és. nagy Istentiszteletei köz
zűl az első, a' r é g i E g y h á z i ; s z o k á s 
s z e r é n t , ismét é j f é l k o r tartat tassék, 
's így tartatása 1825-ben Dec. 24-dikén 
éjféli 12 órakor kezdődjék-el. — 

„Midőn m i , ezen Fő Párztori Rende
lésünket .minden állattunk lévő Lelkipász
torokkal közöljük, azt várjuk tőllö~k,hogy 
ezen cúi.alniatosságot használni fogiák azon 
tekintetben, hogy az ő gonIvíseíéssek alá 
bízatott Hívőket éppen olly atyai mint va
lóságos módon meg fogják arra inteni , . 

. hogy annak születését, ki a' népek' várt 
reménsége vala,, és a' k i , mint Isten és 
Emberek között való egyetlen-egy Engesz
telő és Köbenjáró, jött-el az Emberek köz
zé , a' végre, hogy nékünk ez életben re-
mériségünk , 's az Örökké valóságban, meg
tartónk légyen, illy szent 's a' CafholikB 
Egyház' tudományának lelkével megegye
ző ínódon innepeljék-meg. Rendelésünk
nek pontos betelyesittetését várjuk. Költ. 
Monachiumban Nov. i 2 d i k é n i82ó -ben . ' , 

Továbbá azt is ezen Újság jelenti' 
L a n d s h ú t b ó l Dec. i 8 k á r o l : Rogyott 
17-dikbcn délután E. és G. nevű Tanulók, 
duélláltak,és G.olly döfést ejtett E.nek a' jobb 
mellyen, hogy a' koszpord két tzolnyira. 
ment-bé , 's a' szerentsétlen még azon nap ' 
estvéli 6 órakor meghalt. O egy árva gyer-
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iméfí varia. Aa atyja Királyi Tisztviselő om-
rb-er volt. A' másik, ki a' döfést ejtette rajta, 
hasonlóképpen elékelő Tisztviselőnek a' 
gyermeke, és a* ki iS-dikban a* Tisztikar
nál magát 8zemél lyesen bejelentvén, min
den környülállásokat legkissebbnek elhal-
gatása nékül bevallott , ' még pedig nagy 
megbánást jelentő elme béli jelenlétellel." 

<~_1 Hellyesen teszi a' Monachiumi Újságíró 
ezen történetre, megilletődéssel azt a* meg
jegyzést': Hogy bámulásra méltó megfog
hatat lanság, mi okozhassa a' Tanulók kö
zött az Univerzitásokon azt a' szörnyű ér
zéketlenséget, hogy a* duellálási vad in
dulat ellen semmi törvények meg nem tud
ják oltalmazni őket , holott minden Osko
lai esztendőnek elején közönségesen felol
vassák elöltök ezen törvényeket. — Ezen 
duellálás L a n d s h u t b a n egy távol lévő 
polgári házban történt. Már a' Sekundá-
sokat s egyéb segitő társakat is megtalál
ták 's öszsze fogdosták. 

Nagy Britannia, 

L o n d o n b a n Dec. 6-dikán neveze
tes próbát mutatott a' Regens-párk (Udva
ri kert) szomszédságában sok nagy Em
berek előtt P e r k i n s nevű űr az általa 
feltaláltatott Gőzpuskával. Az u takra , mel-
l'yeken. ezen hely felé lehet közelíteni, 
minden felé strázsákat állítottak-ki , regge
li 8 ' órakor , azar ramenő embereknek meg-
intetéssek véget t , . hogy, vegyék más felé 
út jokat , mint hogy ott közel járni nem 
volna bátorságos. A* meghatározott órára 
(g-re) az Angliai, legnagyobb belátású em
berek megjelentek y?la v Jelen voltak i t t a ' 
Státusnak minden féle Főtisztviselőji, Mi-
nis tere i , Generálisai 's a v többi , -nagy 
számmal. Kik közt megneveztetve említ
tetnek az Á'gyüzás'Fő Igazgatója Hertzeg 
V é I l i n g tón., ' . ' egész Génerálistábjával, 
sok' Ihdzsinör ós Ágyúzó Tisztekkel 's mind' 
ezeknek égy különös. Biztosságával', k ikre / 

mint látszik, különösen rajok volt bíaat-
ta tva , hogy a* próbatételt méltó figyelem
r e vegyék 's annak mivoltáról való véle
kedéseiket adják. 

Végre elkezdődött a* Gőz* ereje által 
való lövöldözés, 's közel két órát tartott 
leghathatósabb menydörgéshez hasonlíté 
zúgással , 's rendkívül való nagy ereje 's 
sebessége által közönséges bámulást oka-
zott. Először ágyúlövöldözés módra , ke* 
vés közbevetéssel , őöYárdnyira ( i o 5 láb-
nyomnyira) egy vas-paizsra lövöldöztek. 
Mikor a' golyóbisok ebbe belé tsapódtak, 
úgy szollván egészen porrá lettek, olly 
nagy erővel hajtolta a' Gőz. A* másik pró
ba abba' á l lo t t , hogy a' puskával egy, 
legkeményebb fenyőfa deszkákból készült 
állásra czéloztak; a' deszkák 1 tzól vas
tagságúak 's egymástól egy-egy tzol távol
ságra helyheztetve voltak.. A* golyóbisok 
tizen-egy illy deszkát lyukasztottak által. 
Ázulán egy \f\ (egy negyedrész) tzól vas-
pléhre lőttek. Ezt is az első golyóbis által 
lyukasztotta; melyre minden jelenlévők ki
nyilatkoztatták, hogy ennél többet a' leg-

. nagyobb erejű puskaportól nem lehet kí
vánni. Mondják ped ig , hogy ezen Vas-
pléhet W o o l w i c k b ó 1 hozták vala ezen 
próbára , a z é r t , hogy á Puskapornak és 
Gőznek erejét ennek segedelmével öszsze-
mérsékleni vagy öszsze hasonlítani lehes
sen , mint hogy VVoohvickben van a híres 
ágyúöntő mívhely. Azt mondta P e r k i u s 
ú r , hogy azon G ő z , mellyel ezen P ^ / j 
tétetett, nem volt a' közönséges levegőnél 
65-szőrte jobban öszsze nyomva, és hogy 
bá t ran , vagy minden veszedelemtől való 
félelem né lkü l , 2oo-szornyira meg lehetne 
sűríteni ] melly esetben annyival nagyobi 
lenne az, ereje, mennyivel több a* 200 szám 
65-nél.. " 

Azután azt mutatta P e r k i n s _ u r > 
hogy melly hamar lehessen a* g ° t y 0 , b l S ° 
kat azon* egy püskatsőböl egymás utan ^ 
lövöldözni. 'A*:maga puskája tsőjéhez aro 



, folt é g j n i á s t ső t , a' melly golyóbisokkal 
valá töltve, és a' melybe a' golyóbisok a' 
magok nehézsége által hullottak-be, úgy 
hogy nem kívántatott leverésekre puska-
veszsző, ,'s ezek olly hamar kilövettettek 
egymás u t án , hogy a' felszámítás szerént , 
minden minuta alatt majd íoöo golyóbist 
ki lehet lőni , azt feltévén, hogy egy ke
réknek segedelmével több illy golyóbisok
kal töltött, tsők egymás; után hamarjában 
felsrófoltatnának. A' keréknek mustráját 
vagy modeiláját is elémutatta a' Mester. 

Az után azt mutatta , hogy melly nagy 
hamarsággal lehessen az^ erányozást vala
mclly tárgynak egyik végétől a' másikra 
fordítani , példának okáér t , ha égy 600 
emberekből , egymás háta megett, hárman
ként á l ló , Batalionra, tétettetne a' lövöl
dözés , úgy minden hároni emberre (Rot-
tára) öt golyóbist lehetne ezen puskából 
minden minutum alatt botsátgatni (mint 
hogy 200 Rótták lévén, 1000 golyóbis 
botsáíódna réájok egy minutum alatt). 
Látni való , hogy sok áll a' puskatsőnek 
továbbtovább, az a z , egy Rottátol a 'más-
ra való hamari mozgattatásában i s , mel
lyet valami gombalyag forma eszköznek 
segedelme által lehet elérni , mellyen-a* 
puska-tső fekszik. Ha módivá találna len
ni ez a' lövöldözés, nem soká háború se 
lehetne miatta, mivel hogy semmi nép el
lent nem állhatna az illy fegyvernek. 

í r ják, h o g y Hertzeg V e l l i n g t o n . 
másod versbéli próbát is tétetett már ma
ga előtt ezen Gőz-puskával. — Azt a 'nagy 
hasznát is mondja P e r k i n s úr ezen ta
lálmánynak, hogy a' Gőz koránt sem olly 
d r á g a , mint a' puskapo r , és i5,ooo go
lyóbisnak kilövése ennek.segedelmével tsak 
So-- . í j forintba^ puskaporral pedig ó2Óo 
forintba kerülne. • 

E gyh áz i St át us oh. 
Romában a* Jubileum'ülléso egy iszo

nyú gonoszságnak' felfedezésére adott ab -

kalmatosságot^ a' melly'gonosz tselekedet ' 
különben soha sem»; vagy tsak hoszszú 
i d ő . múlva jött volna napfényre. Assisi 
városában tudniillik egy ifjú leányzó ' H Á 
nyának halála titán nagy birtokban örö
kösödöt t és azt kezéhez venni kívánta. 
Az attya, a' ki lá t ta , hogy a' leánynak 
férjhez menetele által az ő anyai jussá
nak haszonvételét, és annak kezénél va ló 
további maradását el fogja veszteni, azon 
ördögi gondolatra vetemedett, hogy leá
nyát láb alól eltakarítsa, tehát egykor égy 
inasnak, és egy kőmívesnek köz segedel
mével egy mezei házhoz vitte, a' l eány t , 
hol egy kis kamarába bezárta , ennek aj
taját bevakolta, és tsupán tíak egy nyílást 
hagyott , mellyen által a' Ízerentsétlennek 
valami kevés durva tápláló eledelt adatott 
a' gonoszságot t u d ó , és benne részes inas 
által. Ezen állapotban a' szegény szeren-
tsétlen I Q esztendőtől fogva szenvedett, a' 
midőn ezen gonosztévő a' Jubileumnak 
közelgetésével lelkiesméretének furdolásait 
érezni kezdé, és végre fekete tettét a 'Fel
sőségnek kinyilatkoztatá, melly azonnal 
a' szerencsétlennek segedelmére siete. A' 
leányzónak első szava, midőn tömlöcze 
megnyittatna, ez vala : „Atyámat ne bán
tsátok ! " 

Görög Országa 

Erről néhány napok alatt minden félét, jót 
roszszat, eleget olvastunk a' külső leve
lekben, a' Londoni K u r í r b a n , ' s a' Párisi 
Csillagban és Monitörben. De mind ezek 
tsak okoskodások 's egymásnak 's magok
nak is ellentmondások inkább , hogy sem 
valami olyanok volnának, mcllyckből a' 
Görögök jövendő állapot/ára nézve valami 
bizonyost tanulhatnánk, melyre nézvetsak 
is a* summázatjokból teszünk ncmcllymeg-
jegyzéseket ide. 

Legelőbb is a* Párisi Monitorból ho-
eunk-fcl egy levelet, melly ő hozzá T o u-

)( * 
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í I o n b ó l érkezett V a l a k i t ő l n e m írja ki-
. tő i , a' régén lévő Decembernek g-dik nap

járól. F.bben ezek lehetnek a' nevezetesebb 
megjegyzések: — 

„En , így szoll a' T o u 1 o n i tudósí
tó , tegnapi levelemben emlí tem, hogy a' 
mi A b e i l l e nevű Briggünk , Sniyrnábol 

: e' hónap' 7-dikén ide megérkezvén, illy 
foglalatú levelet hozott onnét egy bará
tomtól.: —- „ . 

„ S y r e n c nevű Frégátunk, mellyen 
a' Franczia Kommodore De-Rigny' vezér-
zászlója lobog, viszsza érkezett ide Ná-
poli-di-Romaniábol, hova való evezésre a' 
Görög prédálóknak vakmerősködéseik, kik 
a' prétiálást az Archipelagusriak legtávo
labb lévő öbleire kiterjesztik, indították 
vala. Azért ment vala ezen fő vezérünk Ná
p o l i b a , hogy a ' G ö r ö g Országlószéknek 
V a' Spetziai és Hydrai Prímásoknak is 
szemekre hányja azon kötelességeikről lett 
elíelcjtkezést, mellyel az ő prédáló hajójik 
a' Neutrális nemzeteknek kereskedő hajó-

. jik eránt viseltetnek. Véghez is vitte , hogy 
a' Frantzia kereskedők' kárvallásáért Ale
xandriában , 1 2 ezer Piásterek fizettessenek , 
's hogy néhány bál por tékák , mellyet a' 
Görög prédálók a' Damiettei kikötőhely
ben egy Frantzia Kereskedő hajóról vet
tek vala el, viszsza adattassanak. Már ez 
előtt a' Larnakai Frantzia Konzulnak is 
állal adatott vala R i g n y úr 20,000 Piás-
tereket , mellyeket .valamelly Cypr.usi és 
Mársiliai Kereskedőktől vettek voit el ugyan 
ezen prédálók. 

„ N á p o l i b a n való tartózkodása alatt 
megkérte vala a' Görög; Országlószék R i g-
n y urat , .hogy nyerné-ki l b r r a h i m Ba
s á t ó l néhány . Görög • aszszonyoknak és 
gyermekeknek-,'kik az . ő sergeinél fogság
ban tartatnak' a' szolgálat' házából valóéi 
bötsáttatásokat. Admirális R i g n y ú r azt 
meg is tselekedte, mint hogy. azonnnal 
elküldötte Diána nevű Korvetjét M ó d o n - . 
b a "Ibrahim Basához , a', ki olly jó szívű

seggel v ise l te te t taz Admirális ú r - e t á n t , 
hogy az általa viszsza kívántatott Görög 
aszszúnyokat és gyermekeket, azon-Török 
katonáktól , kinél fogságban valának, a' 
maga költségén kiváltotta 's a' Korvette 
Kapitányának á l t a l a d a t t t a , ki azokat Ná
poliba m á r viszsza is hozta. 

„A' S y r é n é n lévő Frantzia hajós le
gények beszéllik , hogy ők látták Nápoli
ban azon rakás kőszenet, á g y ú - ö n t ő ' s 
egyéb fegyveres tárházhoz kívántató ké
születeket , mellyeket egy magános keres
kedőnek Briggje a' Párisi Görög pártfo
góktol vitt Nápoliba a 'Mársil i kikötőhely
bő l - hanem az emberek , kik ugyan ezen 
Briggen Nápoliba mentek, úgy mutatják, 
hogy már szeretnének viszsza térni onnét, 
mint hogy nem látják módját, hogy vala
melly fontos szolgálatot mutathassanak 
Görög ország' ügyének sikeres segítésére. 

„Egy Anglus Brigg Októbernek 22-
dikén érkezett-meg Nápoliba az Angliában 
felvett költsönözésnek 400,000 forintokból 
álló részévek. A' Görögök reménlelték, 
hogy ezen hajónak Kapitánya . talám ar
ról is fog nékiek valami bizonyost mon
dani , hogy hát L o r d C o c h r a n e mikor 
fog már a' maga híres expeditziójával a 
Görög tengerre megérkezni: de semmit 
nem tudott nékiek felölelte mondani a 
Kapitány.. 

„A' zsoldra felvétetett 10,000 ember 
rekből álló katonák 10 tsapatokra osztat-
ták-fel és 10.: Kapitányoknak al-vezérlésc. 
alatt a' Kolokotroni fő vezérlése alá adat
tattak. Egy ilyen .1000 emberekből állo 
serget o rgan izá l , < mint ezeknek Kapitá
nya , 's mint aMiiket; ő maga. verbuált-fel, 
Frantzia . Oberster . F. a b v i.e r i s , 's ' P a r / 
kodása által . olly-szolgálatot, teszen a Gö
rög ü g y n e k , milyent annak-a ' mostam 
környülállások között tsak tenni lehet. 
Rajta kívül -ezen Görög háborúban meg 
senki nem" találkozott , a' ki tsak nahany 
száz Görög; katonát is együtt és öszsze-
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isatoltálott hadi renctbcn megtudott volna 
- tartóztatni : f hanem nagyobbára az, egész 
. hadakozás tsak búvó hellyekről, tsak kő

sziklák és bokrok mellől tétetett puska
lövések által folytattatott,. a' honnét , ha 

,,a* kaptza szorul t , könnyebben el lehetett 
szaladni , mint a' sík mezőn az Európai 

* ' m ó d o n gyakorlott Arabs lovasok elől. 
„Végre kezdik : már a' ^pörögök is 

által látni, hogy ha ;Égyiptomi bajonétok-
kal szembe szállani 's elejikbe a' sikra ki-

. állani akarnak, nékiek is hozzá . kellszok-
; n i a' rendes módon való hadfolytatáshoz. 

Sok munkába került F a b v i e r n e k , hogy 
tsak ezen 1000 embereket is valami gyen
ge hadi fenyítékhez és együtt - tartáshoz 
tudta szoktatni, mellyért ő köszönetet ér
demel a' Görögöktől. Maga F a b v i e r ezen 
tsapatnak egy . részével, Athénében, tanyá
zik, a' más részét Nápoliban tartóztatja 
az Országlószék, hogy a' politziai rendet 
fenntarttsa, a' hol erre legnagyobb szük
ség van , melyből a' látszik, hogy ezen 
sereghez az Országlószék is leginkább 
bízik. . • , 

„Ka n d i a szigetén mint látszik, va
lamennyire megalaposodott , megíündáló-
do t t , a' Görögöknek minapi revolütziója, 
melyhez képpest az Egyiptomi Vice-Király
nak arról is gondoskodni kell, hogy ezen 
szigetre is fegyveres serget küldjön, kü
lömben majd ha az aratás ideje elkövet
kez ik , , a ' gabonát nem a' iTörökök, ha
nem az Insurgens Görögök fogják a ' tér 
ségeken learatni. 

- „Mint. nevezetes környűlállástúgy em
líthetjük M o r e a félszigetéről azt , hogy 
ámbár igaz az , hogy I b r a h i m Basa az 
1825-béíi táborozásnak vége felé, T r i p o -
l i t z á t o l fogva egész Mi s t r á i g 's innét 
Á r k á d i á n végig egész G a s t u n i i g vit
te sergeit, a'-nélkül, ,hogy valahol a* Gö
rögök, ellene á.llani tsak meg is próbállak 
volna : de igaz más. felől az i s , hogy ezen 
egész útjának nem lett aa a' foganatja, 

hogy a' Görög népet valahol arra réá ve
hette volna, hogy magát a' Török Ország
iásnak ismét alája botsássa. Azon vidékek
rő l , meliyekhez sergeivel közelített, a ' l a 
kosok már jóelőre mind elszaladtak vala, 
's a' hegyekre vagy a' tenger partjaira vet
ték.magokat, olly czélzással, hogy ha Ibra
him oda is közelíteni találna, azonnal fel

dűljenek a ' ra jok várokozó hajókra. Eltávoz
ván pedig az Arabsok, az elfutott Görö-

. gök azonnal ismét mind viszsza tértek lak 
hellycikre, meílyeket ugyan felégetve 's el
pusztulva talál tak, de még is így tettek 
inkább, mint sem ismét a' Török Ország-
lás alá viszsza tértek volna. 

„Ha valaki ezen hadakozást 's ennek 
némelly Sczénáit figyelemre veszi , nemle 
het hogy által ne lássa, hogy ennek leg
szembetűnőbb Charaktere az , hogy a' ha
dakozó részek nem hogy egymás eránt 
tsak valami kevéssé is engesztelődnének, 
hanem inkább mennél tovább terjed a 'vé-
rengezés, annál inkább nevekedik az egy
mástól való elidegenűlés 's annál keveseb
bé lehet az ő öszsze békéiléseket remén-
loni , melynek már most különben is úgy 
kellene kiütni hogy egyik rész se nagy meg
elégedést találhatna benne. . 

„Méltó megjegyzés az i s , hogy azon 
1Ő4 Török hajók között , mellyek múlt 
Nov. 5-dikán Moréához a'mélhút megér
keztek A l e x a n d r i á b ó l , hogy a' Gö
rögökkel valahol találkoztak volna, 80 ha
di hajókon kívül minden féle Európai ke
resztyén nemzetektől való szállító hajók 
találtattak, tsak Frantzia nem egy i s , melly 
által legjobban megczáfoltathatnak azon 
Ánglus 's egyéb ujságlevelek, kik a ' F r a n -
Hzia hajókról ellenkezőt írván.őket ez ál
tal a' Görögök előtt rosz hírbe akarlak 
keverni. A' Frantzia hajók, mellyek az Ad
mirális K i g n y vezérlése alatt az Archi-
pelagusra rendeltetve vágynak, legponto
sabban tartják az elejikbe szabatott ncutra-
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lifásí rendeléseket a*' Görögökre és TörÖ- Görög Geril láknak' rájőlMsapásaikát^ Ná-
kökre nézve. ^ ' - poliban jó őrző- sereg találtatik' jó •készület-

" j f ran t í i a hajós tisztek magok bosz- tel. Messolongi m á r jó példát adott a' kö-
szankodva olvassák ezen levelekben azon vetésre. „Én m á r , így végzi az í r ó , észtem 
szemrehányásokat ^mellyeket nékiek ezen de je , hogy Nápol iban tar tózkodom, 's tá-
levelek tesznek ok né lku lés érdemetlenűl: ' vol vagyok a t t ó l ; hogy innét eltávozni'kí-
holott bizonyosnak látszik lenni , hogy az • vánnék. Meg vagyok • vélle elégedve.") I 
Egyiptomi Basa néhány Ánglus hajókat tar t . Egy újabb levelében (Dec, 8-dikáh) 
b é r b e n , a mellyek között 5 ~ 4 száz tön- ismét a' G ö r ö g ö k ' ügyéről emlékezvén 
nasok találtatnak, a ' j ne l lyek szüntelenül a' Londoni K u r i r , hoszszú.eléadást közöl 
Egyiptom és Morea között eveznek alá 's valami Bulwer által kiadatott Írásból, az 
lel s szállítják Ibrahimnak a' szükséges e rán t , hogy á' Görög Országlószék elpa-
dolgokat; mondják, hogy egy ÁnglusKut- zérlotta az Angliában költsön vett summát, 
ter ket útat tévén Egyiptomból Alexandria- 's ezen egész esztendei táborozás alatt 
b a , 200 úgy nevezett z s a t s k ó pénztvi t t csak egy várost is cl nem vett-a' Törö-
oda es Módónban szolgáltatta kézhez, 's köktől. Ezen előadás hoszszabb, mintsem 
mostanság is egy Ánglus Brigg érkezett- mi abba cz út tal belé botsátkozhatnánk; 
meg ugyan oda , a' melly katonaság alá melyre nézve tsak a' Kirirnak magának 
való lovakat vitt az Ibrahim; lovassága' némelly előre botsátott szavait tehetjük 
szamara — ' s még se teszen a' Hydrai i d e , mellyek így következnek: — " 
ujsag legkissebb emlékezetet,ezen történe- „ G ö r ö g országnak dolgai , ámbár 
t ek ro l ! Mi ennek az oka ! " „• a' legfontosabb politikai tekintetekben ua-

(Egy idő ólta az Ánglus levelekben gyon gazdagok, ma már tsakugyan ke- , 
s nevezetesen a' Londoni Kurírban issok vesse kezdik magokra vonni a' közönség' 
olly Czikkelyek fordultak e l é , mellyek na- figyelmét. Mi tette ezen fontos tárgyeránt 
gyon kedvetlenül rajzolták le a' Görögök*, illy lágy-meleggé a közönséget? Nem 
al iapot ját , melyre valami P o r r o nevű egyéb , hanem hogy meggyőzte magát az 
Nápoliban tartózkodó Gróf felelt nekiek, olvosó világ a'-felöf, hogy mind azok á' 
s a melly felelet előbb a' Kurírban 's az tudósítások, mellyek hozzánk Görög Or-

utan^ a Párisi Csillagban is kijött s tsak szagból é rkeznek , úgy meg vágynak ha-
az a summája, hogy a' Porro úr véleke- misitva 's az igasságtól úgy megfosztatva,, 
dése szerént ez a ' sok rosz hír a' Görö- hogy mi az E z e r - é s - c g y - é j s z a ká -
gökrol tsak az ő rosz akarójiknak tulaj- n a k olvasásából majd éppen annyi való-
donittathatik, mellyek által ezek oda ezé- ságot tanulhatnánk a' Görög történetekről, 
loznak hogy a' Görög adósságleveleknek mint eme'mesterséges fábrikákból szárrho-
betsit elronthassák. Porro ú r ; mint szem- zó Német és Olasz tudósításokból 's a 
me l l a to tanú úgy erőssíti: hogy N á p o - többi ' . " — hanem mi hagyjuk most ennyi-
l i b a n > mmden v a n , a ' m i egy ostrom alatt; ben mind ezeket., 
levő varosnak két esztendőre kívántatik • 
hogy Nápolit nem lehet félteni, ha tíz an ' B é c S t ; : 
nyi ^sereggel megjelenik, is ostromlására, ; Császár és Király Ő Felsége ilty 
Ibrahim, mint a mennyi neki most van ; : Felséges Kézírást méltóztatott kegyelmesen 
s kerdes , hogy valyon az Egyiptomi ége- az Udvari Hadi Cancellaria' Elölülőjéhez, 
lo meleghez szokott Törökök kiálthatják-é Lovasság' Generá l i sához; Princz H o h e u -

Morcai hegyek között a' h ideg ' té len a' z ó l l é r n h ez" bo t sá tan i : : —,y ' 
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; „iierffcs : .Princz Hphcnzollern!-
„Azon belső barátság' kötelének fenn-

iMiaradandó emlékezetéül, a' melly Én és 
a boldogult Orosz Császár között fennál
lo t t , 's a' melynek következései a' világ' 
újabb időbeli legnagyobb történetei közölt 
illy nagy hasznuak valának, akarom: 

„ E l ő s z ő r j hogy az a' Regement , 
melly a' holdogúlt Császárnak nevét vise
l i , azt örök időkig megtarttsa. 

„M á s o d s i o r ; . . hogy a' megrendel
teié tt Gyásznak öt héti ideje alatt ezen 
Regementnek zászlaján Gyász-fátyol függjön. 

„ H a r m a d s z o r ; hogy az Orosz Kö
vetség' templomában holnapi napon tarta
todé Gyászos Istenitiszteletkór, ezen Re
gementnek Granadfros Osztálya ezen tem
plom előtt sort formáljon, 's annak tiszt
jei Gyász-fátyóllal jelenjenek-meg ezen,Is
teni tiszteleten. 

„Herczegséged tehát ehezképpest te-
gye-meg az egyéb szükséges rendeléseket. 

„Költ Bétsben Dec. 29-dikén r825-ben. 
„ F e r e n c z. m. p . 

Áz ezen 1825-dik esztendőnek végét 
itt Austriában a'-nélkűl é r tük -e l , hogy ha
vat és jeget láttunk volna, kivévén a' tegnap
ra viradott éjszakát, mellyen annyi hó esett, 
hogy reggel egy óra alatt mind el olvadott, 
A* pénzfolyamat Dec. 28-dikén , közép ár r : 
A' Státus' 5 p. Centes Obíigátzióji go 1j\. 
Az i82o-béli sorsosok , ' 141 %fh 
Az 182i-béli hasonlók, 123 
Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obíigá

tzióji, .49 1/4.forinton keltek, mindC.ben 
A** Bankó Aktziák kellek 1161 4y5 for. 

Con. pénzben. 

(A' közelebb költ M. Kurirban a' 347-
dili lapom áz első hasábon alólról felfelé 
a' 18-sórban ezen nagy hibát: Dec. 10-di-
k é n , így kell megigazítani Dec. i-sőjém 
—»• Egyéb'b apróbbakró l , mint K r i m a 
Krimia hellyeit ugyan azon czikkelyben, em
lékezetet so teszek most). 

Magyar Orsi ág.. 
P o s o n y . — Császár és Király O 

Felsége azon hajós hidat , melly ezen 
város mellett a' D u n a' két par t ja i t , ezen 
Országgyűlés . alatt a' közösülést félbesza
kadás nélkül fenntartotta, a' Posonyi kö
zönségnek ajándékozni kegyelmesen mél
tóztatott. 

Az Országgyűlés' ülései e' hónap ' 25-
dik és 24-dik napjain délutánni öt órán-
túl tartottak, 's így folytak a' tanátsko-
zások még 26-dikban is 4-gyig- az O Cs. 
K. Felségéhez intéztetett Felírás mindaz
által ( m i n t a ' Posonyi Deák újság magát 
kifejezi) melyről való Jovállati-előadásnak 
felolvastatását már minapi napon megírtuk 
vala , még el nem készült olly módon és 
a'-képpen, hogy a' Felség' elejébe terjesz
tethessék. Erről a' Kerületekben további 
tanácskozások ta r ta tván , úgy fog azután 
ismét Országos Gyűlési Ülésben elővélet-
tetni. 

P r i m á s O Hertzegsége, olly előro 
tétetett Hirdetés u t á n , hogy azon Hívek , 
kik telyes bünboisánatot nyerni kívánnak, 
a' Romai Sz. Egyház' tudománya 'szerént 
elkészülve jelenjenek-meg, e' hónap ' 25-
dikén a' Megtartónak születése' napján, a' 
Szent Márton templomában Nagy Misét 
mondott, melynek végződésével szokott 
módon telyes bünbotsánati áldást adott a' 
nagy sokasággal jelenlévő Hívekre. 

Nagyságos és Fő Tisztelendő Nagy 
Daróczi K o v á c s F l ó r i á n Szathmári 
Megyés Püspök U r , lábainak kínos fájdal
mai miatt , részint ágyon feküve részint 
széken ülve, két esztendőnél tovább tar
tot t , nagyon t e rhes , de keresztyéni pél
dás türcdelcmmcl folytatott betegeskedése 
ú tán , minekutánna Fő papi méltóságához 
illő szent czcrimoniávnl \s a' jelenlévőknek 
nagy lelki épületjekre Fő Tisztelendő M. Gróf 
V a l d s t c i n Lektor és Kánonok Ür által 
Nov. 21-dikén a' haldoklóknak Sz. Sákra-
mcntoniailikal éltcttctvc; folyó hónap', 11-
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cíihén estvéli 9 és .3 ' fe r tá ly órakor , a* lá
baiba esett 's onnét lassanként egész tes
tére eltérjedett fekete fene miatt, életének 
72-dik esztendejében e' múlandó világról 
az örökkévalóra által költözött. Más na
p o n úgymint i2-dikberí éjjeli 9-—11 órák 
között , szíve és belső részei kivétettek, 
réz vederbe tétettek, 's lő-dikban i o órá
ko r Fő Tisztelendő Kánonok S e ' h l á ' c h -
t a Úr által a'.Püspöki temető helyre szo
m o r ú halotti pompával letétettek. Temeté
si pompája e' hónap' 19-dikére g órára 
határoztatott ,' melly végre N. Váradról 
Mélt. és. Fő Tisztelendő Kercsztszeghi Gróf 
C s á k y László Nagy Praepost 's Tinninai 
felszentelt Püspök Ur, meghívatott. Tisztelet
ben fenn fog ezen boldogult Fő Pásztor
nak emlékezete e' fő megye minden jó la
kosainak szívekben maradn i , 's neve ál
datni. 

A' Szathmári fő megye' Püspöki Viká
riusává e' hónap' i5-dd(én ugyan ezen 
Káptalannak Kántora és Kanonokja Fő 

Tiszteleiidó D t t b i n s z k y * Mihály Úr vá-
losztatott. V " . 

Fő Tisztelendő L á s z l ó Mihály Ho-
nórar ius Kánonok és Gyergyó Szeót Mikló
si Parochus , egy mind Religiósussága , 
mind tudományossága, mind pedig az if
júság' nevelése által magát megkülömboz-
tetett férjfiü, Erdélyben Nov; 25-dikán az 
Urbán elnyugodott. 

. A' P o s o n y i Német újság érdemes 
Kiadója jelenti , hogy hozzá a' Bihari bér-
tzck' tövében helyheztetett réz és ezüst bá
nyahelyből R é z b á n y á r o 1 írták c' hó
nap ' 16-dikán: Hogy ot t , minekütánna 
ezen egész esztendőnek folyta alatt igen 
kevés szép, hanem többnyire mind hideg 
és kedvetlen idők jártak volna, most.ezen 
hónapnak (Decembernek) elejétől fogva 
folytában szép tiszta 's kedves papok jár
nak. Az útak p o r o s o k , a' kertekben a'fák 
virágosok, sőt némelly hellyeken gyengén 
ki is leveleztek. A' legelők olly szépek, 
mint Májusban szoktak lenni." 

e-
. Végzete azon Aktának, melly az L-dik M.' K. utolsó lapján félbe maradott 

^ Postulata illa et Gravamina Diaetae Anni ' . i^go / i exhibi ta , quae per op 
1-anteni m corum merito Deputationem, ad alias Articulares, et Co-exmissas relega-
i a , pe r easque periractata sunt : referens Deputat io , isthic ob molem specifice re-
censenda non putavit qu idem; magna enim eorum pars propter divérsitatem facto-
r u m , ex quibus ortum sumpserunt , horsum transeribenda fuisset: íd nihilominus, 
u b m a m inter Acta cujuslibet Deputationis, relegata ad Easdem pro indole matériáé 
objecta occurrant , et inveniri poss in t , designatione Fasciculoruni sequentihus indí-
ca t ; signanter: 1 ' 
MM et N N 0 1 6 8 3 1 3 D e P u t a t i o n e m J u r i d i c a m cohiprehenduntur Ladula 

Ouoad Coordinationem Fororum Fasc. 2. Nro 4 A fg) ' ! ' 
De emendatione Ordinis Processualis Fásc. 5. Nro 33- B. (p> 
C.rca Appeílatam Processuum Givilium Fasev B. 3. Nro 3 3 . B. (z> 
Postulata Fisci Regii respicientia universa Acta Fasc. 6. C. 
Ouoad Caducitates in Civitatibus Fasc . 4. Nro 6 1 . C. fp)> 

_ In objectis an* Projectum Legum et emendationem Ordinis Processualis perfi-
nenhbus, mterventa t a s c . 9. Nro 61. C. (t) item Nro 6 u C. - (f.f.Q n o * secus i i* 
tegro Fasciculo xo. , > , 
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R e l e g a t a a d D e p u t a t i o n e m i n P u b l i c o - P o l i t i c i s Ladula HHtí. 
Fasciculo D. Nro 2 3 , 2 3 a , 23b , 2 3 c , Z3d, 2 ő e , 23f item Fasc. K. Nro 33. 

R e l e g a t a a d D e p u t a t i o n e m C o m.me r c i a l e m Ladula KKK. Fasc. 
5. Nro őo. 

R e l e g a t a a d D e p u t a t i o n e m i n L i t e r a r i i s Ladula 0 0 0 . Fasc. 
E. Nro. 35.-B. , i . eodem Nro 35. T. Fasc. 18. in Frustis duobus , Fasc. F. Nro 38 . 
A. Fasc . eodem Fasc. Nro 38. N. eodem Nro 38. V. Fasc. H. Nro 56. Fasc. eodem 
Nro 5 7 , A. Fasc. eodem Nro 57. B. . ' 

R e l c g a t a a d D e p u t a t i o n e m i n C o n t r i b u t i o n a l i b u s e t C o m -
m i s s a r i a t i c i s . Ladula III. Fasc. 4« Nro 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , Faso. 5. Nro 3o et 
sub a., et b . 

R e l a t a a d D e p u t a t i o n e m U r b a r i a l e m , Ladula ZZ. Fasc. B. Nro 
1 ; item Fasc. NB. NB. Nro 25. 

Ad Deputationem in Ecclesiasticis áliquid ex cömplexu Postulatorum e tGra-
vaminum, per operantem in hoc Objecto Deputationem relegatum fuisse, non est 
observatum. 

His ita compertis, ' Comitiali pertractationi praesentis Operati nihil videtur 
quidem obstare: ea tamen ex consideratione , quod pro dispositione, et coordina-
tione Gravaminum, per Jurisdictiones Regni praesentibus Comitiis substratum, pe-
culiaris Deputatio Regnicolaris, exmissa si t ; et non absque fundamento praesumatur, 
Gravamina praecedentium temporum, quibus hactenus Remedium allatum non esset, 
ex parte respectivarum Jvirisdictionum denuo proponi ; eo vergeret Deputationis hu-
jus Opin io , ut ob nexum materiarum, et obtinendi in combinationibus A.ctorum an» 
t iquiorum cum r,ecentibus compendii, Uperatum istlioc, cum omnitaus eo pertinen-
tibus Actis, ante Comitialem ejus Revisionem, praeattactae Regnicolari Deputationi 
eo fine eonsignaretur, ut quae ex ibidem pertractatis Gravaminibus et Postulatis re-
centius quoque proponerentur , arüt in iacto, vei consequentiis alterationem aliquam 
subivisse comperirentür, ad ea in Relatione sua speciíice reflectere possit. In reliquo: 

Cum Eadem Deputatio per combinationem Actorum utriusque Ordinis , to-
tius objecti completam notitiam consecutura esset , earum Elaborati par t ium, etActo-
r u m designatio, quae p r o usu Comitiorum typis mandanda fuerint, illius Judicic* 
deferenda proponituf. 

Errata in Relatione referentis Mixtae Deputationis Regnicolaris: In objecto Juridico § 
ult imo, linea 4. post citationem Articulorum Diaetae Anni 1792. 16, et 17. 
subsequorum Articulorum citationi praeponendum s u b C o m i t i i s A n n i 
1802. — Item in Objecto Contributionali Commissariatico §. 4. qui incipit : 
P r o j e c t u m i n t e r i m a l i s etc. linea 5 loco vocis f u n d a m e n t u m legén -
dum f u n d a t a m. 

E r d 0 é ff é x. tétetett volna valamelly újságban, minta* 
Nem emlékezünk, hogy a' mi időnk- milyen ezen őszön Amerikának a* Ánglu> 

ben olly rettentő erdő-égésről emlékeaet «ok' birtokában lévő részében, Uj-örauar 
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scnveigban, a' tenger öblétől nem nagy venítette, hogy megoltatásárol, vagy ter-
távolságra, Mi r i m r c h i helynek környé- jedésének meggátlásárol , gondolkodni se 

. k e i n , múlt Októberben eléfordúlt. lehetett. 
w i„ \~ » ó i - . 1 ,,A' M i r a m i c h i vidéknek azon ré-

tsétlenS, - Példátlan szeren- s z é b e n f m e l y n e l { N e u . C a s ü e a > n e y e 2 5 q 

. ° ' »? • - házak közzül tsak 14 nem égett hamuvá; 
„ U j - B r a un ' s c h w e i g még m a i s emberek. 200-zan égtek elevenen Öszsze. 

rengeteg erdős vidékekből áll. mellyek tsak Azoknak, száma , a 'k ik az erdőben minden 
a' tenger partjain 's a'vizek mellett vagy- felé széllyel szaladtak 's elvesztek, szór
nak megmíveltetve. Az erdőkben tsak bel- n } ű n a g y lehet. A' kik életben megmarad-
lyen-hellyen találtatnak piántás - v idékek, hattak, egy vagy más tagjoknak hijjával 
vagy talám jobb nevezettel Szállások (mint vágynak, k ín lódnak , vagy haldoklanak 
Magyar országon a'̂  nagy pusztákon). Úgy semmijek nints ,-mindeneket semmivé tet-
la tszik, .hogy ez a' mostani nagy égés , te a' t ű z ; tsak nem meztelen kínlódnak 
melly a' Miramichi vidékcin találtatott er- a ' hideg ég alatt. Itt Ilalifaxban a' rosz 
dőkön múlt Október ' 7-dikén éjszaka olly hírnek megérkezésével azonnal gyűjteményt 
hirtelenül kiütött 's ölly nagy sebességgel nyitottak, hogy a' szerentsétlenek számá-

, eltérj cd ett, hogy az álomból felserkent r a eleséget 's ruhát vásárol janak; már 
plántások nagy^ részint tsak életjeket tart- 20,000 forintok gyűltek Öszsze számokra, 
hatták-meg, mások pedig a' lángok által ' s mind az eleség mind pedig a' ruhada-
emésztettek-meg , vagy tétettek hennákká , r 0 b o l { azonnal kiküldettek a' szerentsétlen 
már régtől fogva tartott tsendesen az er- vidékekre. Halifaxhoz hajók se eveztek-be 
dőnek valamelly vidékén." néhány napok ólta a' te.igcrrőt. Gondól-

Ugyan ezen szerentsétlenségróT így j ák , hogy az egész levegőt eltöltött yas-
írtak H a l i f a x b o l Oktob. 18-dikán • — - t a S f « s t > m e I l v o d a i s kiterjedett, tartoz-

" tatta-el őket a' beevezéstől." 
„Múlt tsötörtökön olly hírt vevénk, November 11-dikén az úgy nevezett 

hogy F r e d e r i c h s t o v n b a n , az an- L o n d o n ' vendégfogadó házában is gyüj-
nak szomszédságában - találtató erdőkön teményt nyitottak ezen Amerikai szeren
tűz támodván, 3 o házakat és 3 g tsűröket tsétlenek' számára. A' gyűlésben olly 
hamuvá tett 's legalább is 400,000 forint nyilatkoztatást tett B l i t z nevű ú r , hogy 
kárt okozott. Ezen hír alig lépett-be hoz- tsupa lehetetlenség szóval tsak az árnyé-
zank, hogy már más olly rosz hír tsendűle- kát is leírni annak a' pusztulásnak, mel-
megfüleinkben, hogy a 'Fredrichstovnirosz l j e t ezen erdős tartományban az erdő-égés 
hír t tsak nem egészen elfelejtető véltünk, okozott. A* tűz által okoztatott nagy hév-
Ez a vala, hogy M i r a m i c h i mellett az s éget meg lehet ítélni abbó l , hogy H a l i -
egesz vidéket láng-tenger borította-el. Ezen f a x b a n , Új Skotzia fővárosában, a'melly 
hónapnak 7-diké.g tsak a', nagy füstöt le-, 2 5 o — 3 o o Ánglus mértföldnyire esik Mi-
hete látni,, melly a' véghetetlen erdőkön r i m i x i t ö 1, a ' ' Fahrenheitzius melegme-
mutatta magát, de olly észrevehetetlenül, rője 82 grádusnyi meleget mutatott. Ha-
hogy tsak nem is lehetett gyanítani, a ' tűz- sonló távolságra hasonló nagyságú hése-
nek közelgetését, midőn azonközben 7 -dik- get tapasztaltak a' hajósok a' tengeren is, 
re virradó éjjel szörnyű nagy szél (Orkán) a ' mellyet nagyon soknak tarthatunk kivált 
tamodvan, ez a tüzet, olly hirtelen felele- ha azt meggondol juk , hogy ot t , hol Uj-



Skotzía fekszik, ezen nagy erdő-égéskor 
m á r tél' kezdete volt. Az adakozás, mint 
mondják, elég nagy bőkezűséggel és si
kerrel ü tö t t -k i ezen gyűlésben. L o r d 
B a t h u r s t és L i v e r p o o l Ministerek, 
külön-külön mindenik 5oo forintot, Hus-
k i s z s z o n 25o-vent, H o r t o n 3oo-zat 
írtak-fel 's a' többi. 

A n g l i á b a már többek érkeztek-meg 
Ánglus Észalii Amerikának ezen elégett vi
dékeiről. D u m f r i e s b e 16 illy szeren
csétlenek érkeztek-meg. Egyik azt beszélli, 
hogy néki apja, anyja, egy bátyja, és há
rom leány testvérei égtek betű szerént 

. értve hamuvá Mirimichinek vidékein. Egy 
más ik , ki annak köszöni életben lett ma
r a d á s á t , hogy a' vizbe ugordván, néhány 
órákig abban tar tózkodott , ugy fejezi-ki 
m a g á t , hogy a' fűz a' szél' szárnyain re
p ü l t , 's egy órányi idő alatt legalább 12 
mértföldnyire haladtt előre a' szél menti
ben. Nem az emberek tsak, hanem a'szar
vasmarhák , lovak és sertések is a' vizeket 
keres ték , hogy belé szökdésvén életjeket 
megtar thassák, de nagyobb részint ott is 
elvesztek, 's azután sereggel lehetett őket 
halva a 'víz 'színén viszkálva látni. A' vadak, 
medvék és a' ravasz rókák , természeti vad
ságokat .mintegy megtagadva, az aszszo-
nyok és gyermekek közzé elegyedve, ezek
kel együtt békességesen keresték enyhűlés-
6eket a'vizekben a' hévség ellen. Két férjfi 
emberek , ' kik hasonló enyhülés végeit, 
egy , a' víz' színe felett kiálló kősziklára 
ülvén , egymást költsönösen lotsólva me
nekedtek-meg ezen különben is híves 
hellyen. M i r i m i c h i n e k vidékeiről a' 
lakosok majd felerészint kiköltöztek Új-
Skótziába, az Egyesűit Státusok' földjére, 
Kanadába , sőt még Európába is nagy 
számmal." • 

„Ezen erdő-égések elég ; világosan ki- " 
mutatják a' tűznek természeti meggyőzhe-
tetlen erejét. Igaz a', hogy Amerikának 
ezen részében, azólta, hogy ezen új világ 

feltaláltatott", eleitől fogva közönségesen 
szokásban volt az erdőknek önnként való 
meggyujtatása, tsak azér t , hogy különben 
való kiirtattatása az embereknek igen sok 
munkát adott volna. Hanem eddig úgy 
tapasztaltatott vala, hogy illy rettentő tör
ténettől nem lehetne ta r tan i , mint hogy 
a' meggyújtatott erdő egy vagy legfeljebb 
két Ánglus mértföldnyire lett terjedése után 
mindenkor magától elszokott volt alunni. 
Kétség kívül ez a' nagy bizakodás tsalta 
most meg az embereket. Az alatt, hogy 
valami e'-féle gyújtás történt , valamelly 
nagy szél talált t ámadni , melly a' lángot 
éppen arra felé hajtotta, hol legrengete-
gebb erdők találtattak. Az erejét ezen tűz
nek képzelni lehet abból , hogy a' legszé
lesebb folyó víz és tó határt nem tehetett 
néki. A' nagy héség miatt nem tsak nagy 
erdők, hanem a' tserélc és mezők is egy 
formálag meggyúladtak, egyik szélektől 
fogva a' másikig égtek, 's a' tüzet olly se
bességgel tovább terjesztették, mint ba az 
egész vidék valamelly gyúladó matériával 
hinteztctelt -volna be. Rettenetes vala egész 
bértzeket, völgyeket, és mezőket röviden 
szollván mindent a' mi egy illy nagy kör
nyéken találtatott a' lángok , mint vala
melly tűztenger által elboríttatva, szemlél
ni. Áz ifjú-, szurkos fákból álló erdőknek 
ropogósát, az azokból minden felé szala
dó vad állatoknak ordítását 's azoknak kí
nos kiáltozását, kik a' lángba borúit erők
től körülvétetve kiáltoztak, leírni lehetet
len. Ide járult, hogy a' tekergő szelek 
miatt olly vastag füst felhő borította-cl 
gyakran a' látás' határozatját, hogy azon 
kevés faluk, mellyek ezen erdős hcllyeken 
egymástól nagyon meszsze széllyel szórva 
vágynak, tclycsséggcl nem tudhatták tsak 
azt i s , hogy a' tsavargó szél melly felé 
hajtja a' tüzet; V hogy valyon nintsenek-é 
még minden felől körül vétetve. Ncmcllye-
ket szaladásliözbcn ért utol és Icpctt-mcg 
a' l áng : mások a* nagy füst miatt nem 
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latrán semmit, nem tudták merre fussa- kiterjedésű erdő-égésnek kellett ennek W -
n a k , s a bizontalankodas közben égtek- n i , azt hozzák-fel megmutatására az u S 
meg. Még ekkor azt se lehetett tudni , hogy R o k ho-v V K\A £ TI % ? ' . ? , • i .. t l , ' ö ^ feult» n o o v a tóid golyóbisa Szélességi 
mitsoda vege lett ezen rettenetes ostoroz- mértéke szerént szollván, a' füstöt etrv 
tatásnak; megszunt-e a tuz vagy merre .pontjától a másikig 10 grádusnyira ' lehe-
vette -ut,at? A szélvész, meliy ezen vésze- tett érezni. Nevezetes, ho« - éppen ezen 
delmet okozta, majd erre ma,d amarra erdő-égéskor, a' köd is olly vastag volt 
fordult , es ,gy .minden ícle terjesztette az Neu-Yorkban , B o s t o n b a n , Philadelphia. 

hanem a' közben maradott e rdők is meg- nagy darabig 
perselődtek de nem égtek-le főidig A'hol mekre és tüdőkre nagyon veszedelmes be-
fold.g égtek az erdők, nem tsak a* főid' folyása tapasztaltatott 
sz ínén , hanem benn a főidben , sőt a' vi- Egy H a 11 o v o 11 b 5 1 (tfaine nevű Észak-
bekben se maradott semmi állati élet. Az Amerikai tartományból) jött levél legelevé-
esmeretes nagy toknak partjaik úgy szoll- „ebben kifejezi ezen égést következő rövid 
van betű szerent megfőtt halakkal és bé- szavakkal Okt. io-diUén- — 
bakkal vágynak ^borítva. Igy van a' dolog „ T ö b h m i n t s z A z m ó r l K { d o U p u s z t á v á 
sok henyéken a folyó vizek mellett is. tétettok ezen égés által. Nékünk is oda 
r-iJ-'" a i V , ^ a s z t i l l a s a i c h c t c z c n lettek itt helyben i 5 o hóid földjeink, 21 
fold népének ezen rettentő tsapás mellett, háza ink , 26 t sü re ink , három szomszéd 
hogy a plantaknak jövendőre nézve sem- városokkal együtt. É n , ezen levélnek író-
m i k a r t . n T . ^ > . n \ m t h o & e * e k e t n ' h ó múlt hé ten , a* pusztulás ' hellyen több 
nem soka befedvén s az esso a' hamvat a' m i n t 5o mértfőldeket belovagoltam, 's el
fold szinerol ( e g y b e v e s s e , elmosván , a' mondhatom, hogy ennél rettenetesebb tárgy-
fu-termesek a joyo tavaszon még nagyobb r a soha nem vetettem szemeimet. A' par-
erovel kitsirazm s élősködni fognak. tokon szörnyű sok vad-állatok' és halak 

A N c y - Y o r k i ujsagok nagyonret- .döglött testjeiket szemléltem. A* tűznek 
tenetes rajzolatokat köziének ezen Észak- harapozása olly n a g y volt , hogy egy óra 
Amerika! Anglus, es még a' szomszéd és 45 minutumok alatt egy mértfőidet, vagy 
Egyes-alt tartományoknak északi részei- minden minutum alatt 33 lábnyomot tér
kén mutott égésekről is . Hogy melly nagy jedett. 

Megjegyzés. — A ' mai Újsággal bevégződik az i825-d ik . esztendőnek 
második Semestrise. u-

A* Magyar Kur í r tiszta szívüséggel megköszöni T i s z t e l t O l v a s ó ) i n a K 
e z e n lefolyt esztendőben, kiváltképpen pedig enuek első Semestrisében cránta bizonyi-

(;...J.im .l.<.> xtA~; m ; n J n „ i : „ i , „ * 1 vr t : u. •~í.~uai -állA ió indulat* tott türedclmeket. Kéri mindnyájukat, hogy Nemzeti buzgóságból álló jo in • 
jókat , Kitsinyek Nagyok, ennekutánna is fenntartani méltóztassanak, 's ne térne 
aaek. Ó minden iparkodását arra < fogja fordí tani , hogy kötelességének szorga n 
telyesítése ál tal , *s válogatott újságokkal, nyerhesse-meg Tisztelt Olvasóinak ke 
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